
 
CITY OF BATHURST 

AGENDA 
 

VILLE DE BATHURST 
ORDRE DU JOUR 

 
Regular Meeting of Council Monday, April 21, 2008 at 
6:30 p.m. in the Bathurst Council Chambers. 

Séance régulière du conseil le lundi 21 avril 2008                    
à 18 h 30 dans la Salle du Conseil de Bathurst. 

 
A. NATIONAL ANTHEM / PRAYER 

 
A. HYMNE NATIONAL / PRIÈRE 

  
B. PRESENTATIONS B. PRÉSENTATIONS  
   
 B.1    Honor Wall – In memory of employees 
  Robert Nowlan & Roger Nowlan 

 B.1 Mur d’honneur en mémoire aux employées : 
  Robert Nowlan & Roger Nowlan  

   
 B.2    Presentation by Mayor S. Brunet  B.2    Présentation par le Maire S. Brunet  
  
 B.3     Jessica Ryan – Heritage Trust Commission 

Report 
 B.3   Jessica Ryan – Rapport de la Commission du 

patrimoine de Bathurst   
 

 B.4   Ann McIntosh -Assistant Electoral Officer re:  
Changes in voting procedures 

 B.4  Ann McIntosh – Directrice  général adjointe des 
élections municipales du NB concernant les 
changements aux procédures  de vote. 

  
C. ITEMS TO BE ADDED C. POINTS À AJOUTER 
  
D. ADOPTION OF AGENDA D. APPROBATION DE L’ORDRE DU JOUR 
  
E. DECLARATION OF CONFLICT OF INTEREST E. DÉCLARATION DE CONFLIT D’INTÉRÊT 
  
F. ADOPTION OF MINUTES F. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 
 F.1  Regular meeting of March 17, 2008  
  i)  Business arising 

 F.1  Séance régulière du 17 mars 2008 
  i)  Suivi de la réunion 

    
G. DELEGATIONS / PETITIONS G. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 
 
H. FINANCE 

 
H. FINANCES 

  H.1 Accounts payable totals for March 2008  H.1 Totaux – Comptes payable – mars 2008 
Operating $ 1,258,722.78   
Capital $    181,583.84 
Total $ 1,440,306.62    

Opération    1 258 722,78 $  
Capital     181 583,84 $  
Total 1 440 306,62 $ 

 H.2   Presentation by Gilles Deveaux, EPR  – 2007 
Audited Financial Statements 

 H.2   Présentation par Gilles Deveaux, EPR – États 
financiers vérifiés 2007 

  
 H.3  Approval 2007 Audited Financial Statements  H.3  Approbation des états financiers vérifiés 2007 
  
I.  BY-LAWS I. ARRÊTÉS 
 I. 1  Engine Brake (Jacob) 
  a)  2nd Reading By-law 2005-14 A (by title) 
  b)  3rd Reading & Enactment By-law 2005-14 A 

(by title)  

 I.1  Frein  moteur (Jacob) 
  a)  2e lecture Arrêté 2005-14 A (par titre) 
  b)  3e lecture & promulgation Arrêté 2005-14 A 

(par titre)  
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I.  BY-LAWS (cont’d) I. ARRÊTÉS (suite) 
 I.2  Rezoning - 1685 Miramichi   I.2  Rezonage – 1685 Miramichi 

a) 1st Reading By-law 2008-02 (in its entirety) 
b) 2nd Reading By-law 2008-02 (by title) 

   

a) 1e lecture Arrêté 2008-02 (en entier) 
b) 2e lecture Arrêté 2008-02 (par titre) 

 I.3 Zoning By-law (for translation purposes only)  I.3  Arrêté de zonage (pour traduction seulement) 
a)  1st Reading By-law 2008-01 (by title) 
b)  2nd Reading By-law 2008-01 (by title) 

a) 1e lecture Arrêté 2008-01 (par titre)  
b) 2e lecture Arrêté 2008-01 (par titre) 

 
J. DRAFT RESOLUTIONS J. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
  

J.1   Cancellation – Regular Meeting of May 19, 2008    J.1     Annulation de la session Régulière du 19 mai 
2008. 

  
 J.2  Approval of Policy 04-08 – Amended Purchasing 

Policy   
 J.2 Approbation de la politique municipale pour les 

achats 04-08 
  
 J.3 Tender T001-08 – New one ton flat bed truck  J.3   Soumission T001-08 - Un camion  à plate-forme 

d’une tonne neuf 
  
K. NEW BUSINESS K. AFFAIRES NOUVELLES 
  
L. OLD BUSINESS L. AFFAIRES COURANTES  
  
M. ITEMS FOR INFORMATIONS / OTHERS M. QUESTIONS POUR INFORMATIONS / 

AUTRES 
  
 M.1   Mayor’s Report:  M.1 Bulletin du Maire  
  
 M.2  Committee’s Report : 
 

 M.2  Rapport de Comité : 
      

 M.3  Departmental update: 
 

 M.3 Compte rendu, chaque département  
  

N. ADJOURNMENT N. AJOURNEMENT 
 
 
 
 
 

 

_________________________________ 
Lola Doucet 

City Clerk / Secrétaire municipale  
 

  
 


